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In Anbetracht der Maßnahmen zum Schutze der 
Gesundheit in Zusammenhang mit dem Virus 
Covid-19 und den diesbezüglich von Staat und 

Land erlassenen einschränkenden Maßnahmen,  

 Con riferimento alle attuali necessità di tutela 
della salute pubblica conseguenti al 
diffondersi del virus COVID-19 e considerate 

le misure restrittive a tal fine adottate dallo 
Stato e dalla Provincia;  

Festgestellt, dass diese Maßnahmen gravierende 
Einschränkungen für viele Dienste und 
Tätigkeiten im Bereich Familie bewirken, mit 
negativen Auswirkungen auf Bürger und Träger 

dieser Dienste, 

 Considerato che tali misure comportano 
significative limitazioni per molti servizi e 
attività nel settore famiglia, con ripercussioni 
negative su cittadini e gestori di tali attività;  

Für notwendig erachtet, die negativen 
Auswirkungen dieser Maßnahmen für Bürger und 
Träger abzufedern und im konkreten Fall, 
ausschließlich für das Jahr 2020, die 
Verlängerung der für die Beantragung und 

Abrechnung bestimmter Beiträge vorgesehenen 
Fristen vorzusehen;  

 Valutato necessario tutelare cittadini e gestori 
rispetto alle ripercussioni negative di tali 
misure e nello specifico caso prevedere, 
limitatamente all’anno 2020, la proroga dei 
termini ordinariamente previsti per la 

presentazione e rendicontazione di 
determinate domande di contributo; 

   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso 

   

Beschließt  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   

DIE LANDESREGIERUNG  Delibera 

   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi 

   

1. In Bezug auf die Kriterien für die Gewährung 

von Beiträgen zur Familienbildung laut Anlage 
zum Beschluss der Landesregierung vom 5. Juni 
2018, Nr. 531, in geltender Fassung, für das Jahr 
2020 vorzusehen, dass Gesuche für die 
Vorhaben laut Art. 7, Absatz 2, zweiter Satz bis 
zur Ausschlussfrist vom 31. August 2020 

eingereicht werden können, 

 1. Di prevedere, in relazione ai criteri per la 

concessione di contributi per l’attività per la 
formazione della famiglia di cui all’allegato 
alla deliberazione della Giunta provinciale 5 
giugno 2018, n. 531, e successive modifiche, 
che per l’anno 2020 domande di contributo 
per le iniziative di cui all’art. 7, comma 2, 

secondo periodo possono essere presentate 
entro il termine perentorio del 31 agosto 
2020; 

2. In Bezug auf die Kriterien für die Gewährung 
von Beiträgen zur Familienbildung laut Anlage 
zum Beschluss der Landesregierung vom 5. Juni 

2018, Nr. 531, in geltender Fassung, für das Jahr 
2020 vorzusehen, dass die Abrechnung für die 
Vorhaben laut Art. 19, Absatz 1, Buchstabe a) bis 
zur Ausschlussfrist vom 15. Juli 2020 eingereicht 
werden kann;  

 2. Di prevedere, in relazione ai criteri per la 
concessione di contributi per l’attività per la 
formazione della famiglia di cui all’allegato 

alla deliberazione della Giunta provinciale 5 
giugno 2018, n. 531, e successive modifiche, 
che per l’anno 2020 la rendicontazione per le 
iniziative di cui all’art. 19, comma 1, lettera a) 
possa essere presentata entro il termine 
perentorio del 15 luglio 2020; 

   

3. In Bezug auf die Richtlinien für die Gewährung 
von Beiträgen für ergänzende und 
außerschulische Betreuungs- und 
Begleitungsangebote für Kinder und Jugendliche 
laut Anlage A zum Beschluss der 

Landesregierung vom 23. Januar 2018, Nr. 57, in 
geltender Fassung, für das Jahr 2020 
vorzusehen, dass Gesuche für die Vorhaben laut 

 3. Di prevedere, in relazione ai criteri per la 
concessione di contributi per iniziative di 
accompagnamento e assistenza 
extrascolastica integrativa per bambini e 
ragazzi di cui all’allegato A alla deliberazione 

della Giunta provinciale 23 gennaio 2018, n. 
57, e successive modifiche, che per l’anno 
2020 le domande di contributo per le 
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Art. 5, Absatz 1, Buchstabe b) bis zur 
Ausschlussfrist vom 31. August 2020 eingereicht 
werden können, 

 

iniziative di cui all’art. 5, comma 1, lettera b) 
possono essere presentate entro il termine 
perentorio del 31 agosto 2020; 

4. Die Gewährung der Förderungen laut 
genannten Richtlinien erfolgt im Rahmen der 
bereitgestellten Mittel der einschlägigen 
Aufgabenreiche des Landeshaushaltes. Reichen 
die zur Verfügung gestellten Mittel nicht aus, 

können die Anträge von Amts wegen archiviert 
werden. 
 

 4. La concessione delle agevolazioni di cui ai 
citati criteri avviene fino alla concorrenza 
delle risorse stanziate sugli appositi capitoli 
di bilancio. Se i mezzi finanziari messi a 
disposizione non fossero sufficienti, le 

domande potranno essere archiviate 
d’ufficio. 

Dieser Beschluss wird gemäß Artikel 2 Absatz 1 
und Artikel 28 Absatz 2 des Landesgesetzes vom 
22. Oktober 1993, Nr. 17, in geltender Fassung, 

im Amtsblatt der Region veröffentlicht. 

 La presente deliberazione è pubblicata nel 
Bollettino ufficiale della Regione, 
conformemente a quanto disposto 

dall’articolo 2, comma 1, e dall’articolo 28, 
comma 2, della legge provinciale 22 ottobre 
1993, n. 17, e successive modifiche. 

   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung
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